Предварительная рабочая версия перевода

Перевод Т. Поляковой. 
Приносим извинения за возможные погрешности и будем благодарны за указания на них и за содержательные комментарии (контакт memo.projects@gmail.com).

Признательность за Вашу помощь будет обязательно размещена на сайте.
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Его Превосходительству
Джеймсу Э. Картеру

Президенту Соединённых Штатов Америки

Белый Дом, Вашингтон

Уважаемый господин Президент,

Я и мои коллеги ознакомились с Вашим обращением.

Во-первых, необходимо Вам прямо сказать, что мы очень удивлены откровенно враждебной по отношению к Советскому Союзу кампанией, которая разворачивается в США при активном участи администрации /президента/, и для которой у США нет никаких причин и никакой правовой основы. Нам представляется, что единственным результатом раздувания /поправка от руки: акцентирования внимания на/ этой искуственно созданной кампании станет нанесение значительного ущерба отношениям между нашими государствами и общему делу укрепления мира, о важности которого мы говорили в Вене. Мы сожалеем, что Вы до сих пор поддерживаете выдумку о советской военной /поправка от руки: боевой/ части, якобы находящейся на Кубе.

Мой вам совет: откажитесь от этой истории. У нас есть военный учебный центр на Кубе, который существует уже более семнадцати лет. Он выполняет свою учебную функцию согласно договору с кубинским правительством. Кроме этого он не делает больше ничего и не способен больше ничего делать. Насчет этого Вы можете быть совершенно спокойны. В конце концов, госсекретарь Сайрус Ванс сам заявил в беседе с А.А.Громыко, что СССР не сделал ничего противоречащего договору 1962 года и что советский военный персонал, находящийся на Кубе, не представляет никакого рода опасность для Соединенных Штатов.

Я повторяю, на Кубе есть военный учебный центр. Он будет продложать свое существование. У нас нет намерений изменить его статус в будущем. Мы сообщаем вам об этом в знак нашей доброй воли, поскольку этот вопрос находится в сфере деятельности только двух суверенных государств - Советского Союза и Кубы.

Но если то, что происходит сегодня в США вокруг этого вопроса, продиктовано какими-то другими соображениями, то мы можем только выразить свое сожаление по этому поводу.

Нам кажется, что все другие соображения должны уступить перед значительностью советско-американских отношений, в которых Договор об ограничении стратегических вооружений занимает важное место.

Давайте, господин Президент, будем исходить из результатов произошедшего между нами в Вене обмена мнениями по фундаментальному вопросу советско-американских отношений и проблемам мировой политики, которому я придаю огромное значение.

В общем, господин Президент, я хотел бы подчеркнуть одну важную мысль: эта искуственно созданная проблема должна быть устранена без напряжения атмосферы, путем выражения сдержанности и взаимного уважения.

Я думаю, что такой подход в наших общих интересах.

С уважением,

Л. Брежнев.

Рассекречено 15 сентября 1995 года.
